
Balade en traîneau à chiens
GRATUIT ! 

Jeudi 2 mars et mardi 7 mars,  
de 13 h à 15 h au Parc Basler  
(99, ch. du Lac-Écho)

Venez vivre une expérience de traîneau à 
chiens en famille avec l’équipe d’Expédition 
Hautes-Laurentides ! Vous pourrez conduire 
ou faire un tour de traîneau et découvrir 
l’art des meneurs de chiens !

Pour des raisons de sécurité, les femmes 
enceintes et les bébés de moins d’un an, 
ne peuvent participer à l’activité. Aussi, par 
mesure de sécurité, aucun autre chien ne 
sera toléré sur le site.

D’autres activités seront aussi offertes  : 
feu de joie, jeu gonflable et glissade (appor
tez vos toboggans). 

Venez faire un tour !

Places limitées, AUCUNE RÉSERVATION ! 

Information : 450 226-3232, poste 111
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Raquette aux flambeaux 
GRATUIT ! 

La Municipalité de Morin-Heights vous 
invite à une magnifique soirée de raquettes 
aux flambeaux sur un parcours de 5 km, ou 
un autre plus court, pour une randonnée 
sous les étoiles.

Rassemblez-vous par la suite au feu de joie 
pour partager un chocolat chaud ou un 
verre de caribou pendant qu’un conteur 
animera la soirée de ses contes et légendes ! 

Toute la famille est invitée le samedi 21 
janvier; rendez-vous au Parc Basler (99, 
chemin du Lac-Écho). Il y aura des départs 
consécutifs, un premier dès 18 h pour les 
familles et le dernier départ se fera à 19 h 30.

Consultez le feuillet « Plaisirs d’hiver » qui 
sera posté en janvier pour de plus amples 
renseignements.

En cas de mauvais temps, l’activité sera 
annulée. Réservation non requise. 

Information : 450 226-3232, poste 111
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Nous vous souhaitons un 
Noël cordial et une 

heureuse année 2017 !
Rapport du maire sur la situation 

financière en pages 2 et 3
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Rapport du maire sur 
la situation financière
Le 9 novembre 2016

Chères concitoyennes, chers concitoyens,

Je profite de la dernière séance de ce conseil avant la 

présentation du budget, pour vous présenter un rapport 

sur la situation financière de la municipalité conformé-

ment aux dispositions du Code municipal du Québec.

Je vous invite à consulter www.morinheights.com pour prendre connaissance des docu-

ments d’ordre financiers déposés au ministère des Affaires municipales et de l’Occupation 

du territoire.

Le rapport financier de l’exercice terminé le 31 décembre 2015, déposé par le vérificateur 

Richard Deslauriers C.A., fait état d’un surplus de 590 055 $, sur un budget de 8 317 066 $. 

L’excédent provient principalement de la croissance immobilière et de l’augmentation des 

transactions immobilières.

L’excédent accumulé est en quelque sorte l’avoir des contribuables. La valeur comptable 

de l’organisation s’est appréciée cette année de 1 008 194 $ pour atteindre 19 122 693 $. 

Au cours de l’année 2015, la Municipalité a fait des travaux d’immobilisation qui s’élèvent à  

2 511 511 $.

Nous avons poursuivi en 2016 le programme de modernisation des infrastructures. Outre les 

travaux d’entretien du réseau routier, des travaux majeurs ont été faits sur les rues Jonathan, 

Rang 4 et Bennett. De plus, des travaux de remplacement des conduites d’eau potable ont 

été faits sur la rue Jean et dans le secteur Mountainview et Glen.

Le Service des Travaux publics a aussi multiplié les interventions dans plusieurs autres 

secteurs et vous pouvez certainement constater l’amélioration constante des infrastructures 

de rues, fossés et accotements.

Les municipalités ont confiées à la MRC des Pays-d’en-Haut l’ensemble de la gestion des 

matières résiduelles. Nous détournons de l’enfouissement entre autres : les appareils élec-

troniques, les produits domestiques dangereux, les matelas et les matériaux de construction 

vers l’écocentre intermunicipal. Les encombrants sont aussi triés et dirigés vers des entre-

prises de recyclage. La prochaine étape, la collecte des résidus compostables, sera mise en 

place en 2018 afin de rencontrer les objectifs fixés par le Gouvernement du Québec.

Les travaux de réhabilitation du Chalet Bellevue en centre communautaire et chalet de 

sports sont en cours et nous prévoyons livrer le bâtiment en juillet 2017. 

Nous avons présenté de nouvelles demandes de subventions afin d’alléger les coûts de ce 

projet qui vise à améliorer l’infrastructure d’accueil du Parc Basler et des réseaux de ski de 

fond, de raquette et de vélo de montagne, en plus d’offrir des salles multifonctionnelles 

pour la tenue d’activités récréatives et com-

munautaires. 

L’année 2017 sera une année de grands 

travaux, puisque la conduite principale 

d’eau potable du chemin du Village entre 

Grand Orme et la Route 364 sera remplacée 

dans le cadre du Programme de rembour

sement de la taxe d’essence 2014-2017, 

et nous sommes en attente d’une confir-

mation de l’aide financière pour faire des 

travaux similaires sur le chemin Watchorn 

entre le chemin du Village et la Route 364.

Enfin, les activités financières sont suivies 

de près et nous prévoyons terminer l’année 

2016 avec un léger surplus.

Je remercie les membres du conseil et 

l’ensemble des employés municipaux pour 

leur travail soutenu et leurs efforts pour 

doter la municipalité de Morin-Heights 

d’infrastructures modernes tout en respec

tant la capacité de payer de ses citoyens. 

Je remercie aussi tous les bénévoles qui 

offrent leur temps pour le bien-être de la 

communauté.

Comme le prévoit la loi, je dépose au con-

seil la liste des fournisseurs dont les transac

tions ont excédé 25 000  $ durant l’année 

courante.

Je vous fais part de la rémunération du 
conseil : 

La rémunération annuelle du maire est de 

23 020 $ à laquelle s’ajoute les sommes de  

9 168,36 $ à titre de représentant de la muni

cipalité au conseil des maires de la Municipa

lité Régionale de Comté des Pays-d’en-Haut 

et 150 $ lors de réunions à titre de membre 

ou 210 $ à titre de président de comité.

La rémunération annuelle d’un conseiller 

est de 7 674 $ à laquelle s’ajoutent les som-

mes de 125,64 $ par mois pour les conseillers 

qui agissent à titre de maire suppléant et de 

68,52 $ par mois pour les conseillers qui pré-

sident à l’un ou l’autre des douze comités 

du conseil.
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En plus de la rémunération, les membres 

du conseil ont droit à une allocation de 

dépenses d’un montant égal à la moitié de 

leur rémunération annuelle.

Bonne nouvelle pour les Morinheighters ! 

La Coop Santé offre maintenant les servi

ces sans rendez-vous d’un médecin tous les  

samedis matins. Si vous n’êtes pas déjà mem

bre, voilà une bonne raison de le devenir !

Le maire,

Tim Watchorn, ing.

État des résultats de l’exercice RÉSULTATS
2015

BUDGET
2015

RÉSULTATS
2014

BUDGET
2014

RÉSULTATS
2013Pages 7-8

Revenus fonctionnement 8 743 595 $ 8 317 066 $ 8 455 164 $ 8 317 067 $ 8 236 405 $

Revenus investissements 485 677 $ 0 $ 183 627 $ 0 $ 600 137 $

Charges (dépenses d’opérations avec amortissement) (8 221 078 $) (8 545 817 $) (7 931 806 $) (8 572 280 $) (8 007 881 $)

Excédent de l’exercice 1 008 194 $ (228 751 $) 706 985 $ (255 213 $) 828 661 $

Moins revenus d’investissement (485 677 $) (183 627 $) 0 $ (600 137 $)

Amortissement des immobilisations 522 517 $ 228 751 $ 522 358 $ (255 213 $) 228 524 $

Excédent de fonctionnement avant conciliation 1 077 519 $ 1 006 938 $ 1 059 340 $ 1 028 023 $ 999 280 $

Financement (696 044 $) (660 722 $) (674 357 $) (674 357 $) (703 356 $)

Affectations (313 937 $) (117 465 $) (648 526 $) (98 453 $) (233 236 $)

Excédent de l’exercice 590 055 $ 0 $ 259 815 $ 0 $ 291 212 $

État de la situation financière au 31 décembreÉtat de la situation financière au 31 décembre 2015
Page 13 2015 2014 2013 2012 2011
Actifs financiers 3 375 448 $ 2 605 749 $ 2 768 065 $ 3 227 997 $ 2 909 834 $
Passifs 3 588 981 $ 3 537 002 $ 1 331 409 $ 3 380 031 $ 1 809 752 $
Dette 8 433 031 $ 7 278 172 $ 8 046 916 $ 6 298 555 $ 6 057 995 $
Dette nette (8 646 564 $) (8 209 425 $) (6 610 260 $) (6 450 589) $ (4 957 913) $
Actifs non financiers 27 769 257 $ 26 323 924 $ 24 017 774 $ 23 009 100 $ 20 693 956 $
Excédent net accumulé 19 122 693 $ 18 114 499 $ 17 407 514 $ 16 558 511 $ 15 736 043 $

Valeur comptable nette
Voir page 15-7 2015 2014 2013 2012 2011
Coût des immobilisations 36 566 974 $ 34 068 128 $ 30 980 441 $ 29 140 256 $ 26 087 255 $ 
Amortissement cumulé 8 986 712 $ (7 921 862 $) (7 119 400 $) (6 278 980 $) (5 561 070 $)
Valeur comptable nette 27 580 262 $ 26 146 266 $ 23 861 401 $ 22 861 276 $ 20 526 185 $ 

Analyse de la dette page 37 31 DÉCEMBRE  2015
Dette de secteurs 4 389 503 $
Dette d’ensemble 3 431 002 $
Dette payée par le Gouvernement du Québec 579 417 $
Dette à long terme 8 516 022 $

Analyse des fonds au 31 déc. 2015 VALEUR DU FONDS EN CAISSE AFFECTATIONS

Fonds de roulement 600 000 $ 153 053 $ 446 947 $

Fonds de parcs et terrains de jeux 100 608 $

Fonds de réfection de certaines routes 56 751 $

Fonds de stationnement  0 $

Solde sur règlements d’emprunt fermés 35 797 $

Financement des activités de 
fonctionnement 0 $

Surplus engagé 92 458 $

Surplus non engagé 638 962 $
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Transport en commun     
Le transport intermunicipal des Lau-
rentides a désormais une nouvelle 
identité : L’inter des Laurentides. 

• �Huit départs de Mont-Tremblant vers 
St-Jérôme ont lieu chaque jour de  
semaine et quatre départs ont lieu la 
fin de semaine.

• �Meilleurs arrimages avec les trains de 
St-Jérôme vers Montréal.

• �Taxibus présents dans chaque muni
cipalité non traversée par l’autobus, 
permettant aux usagers de se rendre 
à un arrêt d’autobus.

• �La zone nord, permet de voyager  
entre Rivière-Rouge et Mont-Trem-
blant.

• �La zone ouest permet de voyager  
entre Saint-Sauveur et Mont-Trem-
blant, en passant par la partie ouest 
du territoire.

• �La zone centre permet de voyager  
entre Mont-Tremblant et St-Jérôme.

• �Plus de 129 000 déplacements ont eu 
lieu en 2015.

• �Sécuritaire, fiable et économique, 
osez le transport en commun ! 

www.transportlaurentides.ca

Nous vous rappelons qu’il 
n’est pas permis de laisser votre 
animal sans surveillance dans 
votre voiture, été comme hiver  !
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Proche-Aidant
Personne ne s’attend à être proche-aidant
Rien ne nous y prépare ou nous y prédispose
On le devient, c’est tout, par la force des choses
Car un malaise arrive, un choc, un accident...
Hélas ! On ne peut plus revenir à la veille
Et la vie continue... mais plus rien n’est pareil.

Assister l’être cher, l’aider, l’encourager
Il a besoin de soins, d’amour et de douceur
Du matin jusqu’au soir, soulager sa douleur
Avec ténacité, sans se désagréger
Ne pas s’apitoyer, demeurer à l’affût
Tenir bon sans flancher, même en cas de refus.

Ce travail épuisant, ingrat et difficile
Exige à l’occasion de l’aide à domicile

Hasard ou providence – il y a des services
Et ils sont générés pour votre bénéfice :
Repos et sympathie, répit, soutien moral
On trouve tout cela sans mal.
Si vous téléphonez, vous serez épaulés !

Coop SORE :	 450 226-2466
L’Antr’Aidant :	 579 888-0211
Appui Laurentides :	 855 852-7784
Agente de liaison :	 450 340-0520

La Fouillerie
Sous le patronat du Garde-Manger des Pays-
d’en-Haut, la Fouillerie de Morin-Heights 
(148, ch. Watchorn) offre à la population un 
service de récupération et de redistribution 
de vêtements neufs et usagés, de jouets, 
de vaisselle, de livres, etc. à prix modiques. 
Céline et ses bénévoles vous accueillent et 
acceptent vos dons.

Heures d’ouverture :

Lundi et jeudi : 10 h à 15 h (fermé de 12 h à 

12 h 30)

Mardi : 12 h 30 à 15 h
Vendredi : 10 h à 16 h (fermé de 12 h à 12 h 30)

Le premier samedi du mois : 9 h à midi

Information : 450 644-0087

COOP SORE Activités et 
services pour les aînés     
• �Répit à domicile : la personne en 

perte d’autonomie est prise en charge 
par une intervenante spécialisée. Ser-
vice pour les proches aidants d’aînés 
de Morin-Heights et de la MRC des 
Pays-d’en-Haut. 

  Information : 450 224-2657

• �Repas communautaire pour tous 
préparé par Soupe et Cie. Tous les lun-
dis à 12 h à l’église St-Eugène (148, 
ch. Watchorn). Don volontaire de 5 $ 
suggéré ; le repas est composé d’une 
soupe, repas principal, salade, dessert, 
thé ou café. 

  �Réservation obligatoire le vendredi 
entre 9 h et 16 h au 514 944-9335.
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Prudence sur les routes cet hiver
Avec la période hivernale à nos portes, la Sûreté du Québec désire rappeler à tous les con-
ducteurs l’importance d’adapter leur conduite aux conditions climatiques et routières. En le 
faisant, ils réduisent les risques d’être impliqués dans une sortie de route ou dans une colli-
sion potentiellement mortelle. 

Les policiers pourraient signifier des constats d’infraction s’ils constatent que la vitesse d’un 
automobiliste est excessive par rapport aux conditions routières, et ce, même si la limite 
indiquée sur les panneaux de signalisation est respectée.

En effet, selon l’article 330 du Code de la sécurité routière, le conducteur doit réduire sa 
vitesse lorsque les conditions de visibilité sont rendues insuffisantes à cause de l’obscurité, 
du brouillard, de la pluie ou de précipitations ou lorsque la chaussée est glissante ou partiel-
lement dégagée. Les contrevenants s’exposent à une amende de 60 $ plus les frais et à deux 
points d’inaptitude. 

Les usagers doivent aussi déneiger leur véhicule et s’assurer que le pare-brise, les vitres, les 
phares, les feux de signalement et la plaque d’immatriculation sont libres de glace et de 
neige. Ne pas le faire, constitue un danger pour le conducteur, mais également pour tous les 
autres usagers sur la route.  

De plus, les propriétaires ont jusqu’au 15 décembre pour munir leurs véhicules de pneus 
d’hiver qui doivent arborer le pictogramme représentant une montagne sur laquelle est sur-
exposé un flocon de neige. Notons que l’utilisation de pneus d’hiver en bon état réduit de 
25 % la distance de freinage d’un véhicule.

Les propriétaires de certains véhicules peuvent munir leur véhicule de pneus à crampons, et 
ce, du 15 octobre au 1er mai inclusivement. L’utilisation de pneus à crampons est toutefois 
interdite en dehors de cette période. Pour plus d’informations sur l’utilisation des pneus 
d’hiver et des pneus à crampons, le public est invité à visiter le site web de Transports Qué-
bec, au www.mtq.gouv.qc.ca . 

Julie Côté, sergente              
Coordonnatrice locale en police communautaire                         
Sûreté du Québec, MRC des Pays-d’en-Haut                                
Téléphone : 450 227-6848 

   
La Guignolée du Garde-Manger des 
Pays-d’en-Haut aura lieu samedi le 10 
décembre prochain.

Des guignoleurs bien identifiés passe-
ront à votre porte; si vous êtes absent, 
un accroche-porte vous indiquera où 
apporter vos denrées, jouets, dons, etc.

Il y a présentement 600 inscriptions 
au comptoir alimentaire. Nous avons  
besoin de votre grande générosité, 
chaque personne peut faire une diffé
rence. Soyez généreux !

« Parce que manger, c’est essentiel »

Formation pour devenir 
animateur de camp 
de jour     
Le programme DAFA est une formation 
obligatoire pour les nouveaux anima-
teurs de camp de jour dans toutes les 
municipalités de la MRC des Pays-d’en-
Haut et mène à un diplôme d’aptitude 
aux fonctions d’animation. Il s’agit 
d’une formation de 34 h pour les 16 
ans et plus qui aura lieu les 18, 19 et 20 
mars ainsi que 17, 18 et 19 mars ainsi 
que les 7, 8 et 9 avril prochains.

Inscription à compter du 16 janvier au 
coût 90 $.

Information : 450 227-2669, poste 420 
www.programmedafa.com
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L’Halloween au village 
La Municipalité de Morin-Heights remercie 
petits et grands qui se sont impliqués dans 
la mise en œuvre de la fête d’Halloween ! 
Une dizaine d’enfants de l’école primaire 
de Morin-Heights se sont investis dans la 
création et l’animation. Un grand merci à 
Shawna Dunbar, Tania Courte et leurs béné
voles pour leur implication et leur créativité 
que tous ont pu apprécier !

Nous aimerions remercier chaleureuse-
ment Madame Dunbar qui tire sa révé-
rence après quinze années de bénévolat 
et d’idées folles à faire vivre la maison 
hantée au cœur du village! 

Si vous tenez à voir cette amusante tradition 
se poursuivre, nous sommes à la recherche 
de bénévoles qui peuvent s’impliquer 
sérieusement dans ce projet. Que vous 
soyez un artiste qui souhaite s’impliquer 
dans la communauté, un papa bricoleur ou 
une mamie avec des mains habiles, mani
festez-vous auprès de Catherine Maillé à 
loisirs@morinheights.com ou au 
450 226-3232, poste 102.

Pays-d’en-Haut 100% Enraciné     
Le Carrefour jeunesse-emploi des Pays-d’en-Haut offre un service d’accompagnement et de 
soutien offert aux nouveaux citoyens de 16 à 35 ans. Une agente attitrée au programme 
Pays-d’en-Haut 100 % Enraciné assiste les nouveaux résidents dans leurs démarches de  
recherche d’emploi, de logement, de garderie, etc. N’hésitez pas à faire appel à ce service 
gratuit pour faciliter votre arrivée dans notre belle région !

Information : 
Catherine Leduc, agente d’attraction, d’intégration et de rétention : 
450 227-0074 ou cleduc@cjepdh.ca

Marteau et Plumeau
La mission de la coopérative est le 
soutien à domicile. Que vous soyez une 
personne avec une incapacité tempo-
raire ou permanente, une personne 
seule ou une famille, nous offrons :

• �service d’entretien ménager régu-
lier qui peut inclure la préparation de 
repas (sans diète) et les emplettes;

• �service d’entretien ménager lourd, 
comme un grand ménage, lavage de 
vitres, préparation pour les déména
gements;

• �travaux saisonniers comme du raclage, 
jardinage, emballage, ménage du 
garage ou de la remise, etc.

Communiquez avec nous dès mainte
nant pour connaître l’ensemble de nos 
services !

450 229-6677
www.marteau-plumeau.com

Arbres à mitaines
Nos arbres à mitaines ont commencé 
à porter fruit! Continuez à les nourrir 
avec vos tricots pour enfants : tuques, 
foulards, cache-cou et mitaines. Une 
fois vos tricots terminés, apportez-les à 
la bibliothèque municipale ou à l’hôtel 
de ville et suspendez-les à nos arbres 
qui sont en place jusqu’en janvier 
2017. Comme nous avons fait l’année 
dernière, nous dépouillerons les arbres 
quand ils seront pleins et distribuerons 
les tricots aux familles plus démunies de 
notre région via le Garde-manger-des-
Pays-d’en-Haut et certaines écoles pri-
maires. Alors tricoteuses et tricoteuses, 
à vos broches! Pour plus d’informations,  
vous pouvez contacter Monique Bélisle 
au 450 226-8464.
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Collecte des
matières résiduelles
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Travaux publics
Votre coopération est essentielle afin  
d’assurer la rapidité et l’efficacité du  
déneigement. 

Voici quelques rappels :

Le stationnement dans les rues est interdit sur l’ensemble des chemins publics 
en tout temps sauf sur indication contraire, sous peine d’amende et de remorquage à vos 
frais. Nous vous prions de bien vouloir respecter ce règlement. 

Déneigement des rues   
Le déneigement et l’épandage d’abrasifs constitue la principale activité du Service des 
Travaux publics en hiver. La vitesse d’exécution de ces activités améliore la sécurité de nos 
rues et pour cette raison, nous vous rappelons qu’il est illégal de pousser la neige de votre 
entrée dans la rue, sur les trottoirs ou devant les bornes fontaines et qu’il est de votre respon-
sabilité d’en aviser votre entrepreneur privé, car vous pourriez être tenu responsable de ses 
activités non conformes.

Déneigement des trottoirs   
Le déneigement des trottoirs et l’élargissement de rue sont réalisés à l’aide de divers véhi-
cules de déneigement et d’un souffleur. Le règlement 401 (disponible en ligne) permet à la 
municipalité de souffler la neige sur les terrains privés.

Les balises hivernales    
Les balises de votre entrée charretière doivent être placées près de votre ligne de propriété 
et non près du pavage. Optez pour le bois ou la fibre de verre puisque les poteaux de métal 
peuvent endommager les équipements de déneigement, retarder le travail et occasionner 
des coûts importants.

Aménagements en bordure de rue    
Aucun aménagement, structure, plantation, clôture, abri temporaire, lampadaire, pierre, 
bacs, etc. ne doit se retrouver dans l’emprise de la rue (haies, clôtures, arbres et autres 
installations doivent être un (1) mètre à l’intérieur de la ligne avant de votre propriété). Notez 
que la Municipalité n’est pas responsable des dommages causés aux aménagements dans 
cet espace. 

Entretien des fossés      
Les fossés doivent demeurer exempts de 
tous débris ou obstructions pouvant gêner 
la circulation de l’eau de pluie ou endom-
mager la structure de la rue à la fonte des 
neiges. 

Épandage d’abrasifs      
Le sable auquel on ajoute 5 % de sel est 
généralement épandu une fois que la 
neige a cessé de tomber. Ce mélange 
d’abrasifs est moins dommageable 
pour l’environnement et plus efficace. 
Notez que le sel est inefficace si la tem-
pérature est plus froide que -15ºC.

Écocentre
Horaire d’ouverture du 1er décembre au 
31 mars : du mardi au samedi de 7 h 30 à 
11 h 45 et de 13 h à 16 h. Fermé du 24 au 26 
décembre et du 31 décembre au 2 janvier 
inclusivement. 

Le service de l’Écocentre est gratuit. Vous 
devez présenter une preuve de résidence 
ou de propriété au préposé.

2125, chemin Jean-Adam, à Saint-Sauveur 
450 227-2451  
cdufour@ville.saint-sauveur.qc.ca

Tous ensemble pour réduire 
l’enfouissement.

 INFO-COLLECTE : 
1 888 482-6676 (option 2)  
ou info@comporecycle.com

Déchets Recyclage
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Réseau de plein air
Nouvelle signalisation au Parc Basler : 
Depuis septembre, une nouvelle série de 
panneaux de signalisation a été installée 
dans le Parc Basler pour aider à clarifier 
l’utilisation multi-fonctionnelle des pistes, 
autant en été qu’en hiver. Développé en 
collaboration avec la SOPAIR et la MRC 
des Pays-d’en-Haut, les panneaux présentent  un fond brun pour l’été et un fond bleu pour 
l’hiver. Pour faciliter la localisation, toutes les intersections sont maintenant désignées par 
une lettre et un chiffre. Comme les sentiers peuvent changer de vocation selon la saison, la 
signalisation indique les diverses utilisations permises pour les deux saisons.

Ce nouveau système de signalisation, qui est en cours d’élaboration pour l’ensemble de la 
MRCPDH, est dans une phase d’essai et de raffinement avant d’être instauré aussi dans le 
nouveau réseau. Notez que la signalisation pour le ski de fond demeure indépendante et 
respecte des normes d’affichage provinciales.

Construction de nouveaux sentiers : Le nouveau développement Allen Falls est en cours 
d’aménagement et l’entente entre la Municipalité et le développeur a permis l’acquisition 
de 75 acres qui vont se joindre à deux autres propriétés municipales pour créer un grand 
parc permanent de 125 acres.

Le développement nécessite le déplacement de certaines sections des pistes Triangle, Bel-
levue et Allen dans le nouveau parc, ainsi que certaines parties de pistes de raquette et de 
vélo de montagne. Tous ces sentiers étaient en construction au cours de l’automne et seront 
opérationnels cet hiver. D’autres changements affectent les sentiers Viking Ouest, Portageur 
et Spruce Peak. 

Une nouvelle carte des pistes sera disponible sous peu et mettra en valeur trois agrandisse-
ments du réseau soit les secteurs du Parc Basler, Sommet Morin Heights et des Bouleaux.

La phase 2 de la piste Les Fondeurs : 
La deuxième phase de construction de 
la piste Les Fondeurs à Sommet Morin 
Heights (nouvelle appellation de Ski 
Morin Heights) devrait s’achever en 
décembre. Le nouvel ajout de 1,8 km 
complète la boucle principale de 5 km, 
avec quatre options de boucles plus 
courtes ou plus faciles. Une étape du 
circuit de la Coupe Québec aura lieu 
sur ce site les 11 et 12 mars prochains.

Ce projet est une collaboration de la 
Municipalité de Morin-Heights, Som-
met Morin Heights et le Club de ski de 
fond Les Fondeurs. Ces derniers ont été 
les initiateurs du projet et ont été très 
impliqués autant dans le design que 
dans le financement. La piste est gérée 
par la Municipalité et l’accès est permis 
à l’achat d’un billet journalier ou d’une 
passe de saison.

Chalet Bellevue : En raison d’impor
tantes rénovations, le chalet sera fermé 
cet hiver et le centre de services sera 
de retour au Corridor Aérobique (50, 
chemin du Lac-Écho). Les rénovations 
comprendront un grand espace qui 
servira à la fois au ski de fond et au vélo 
de montagne. La réouverture du chalet 
est prévue l’été prochain.

Restrictions concernant les chiens 
sur les sentiers de raquette : Le nom-
bre croissant d’incidents entre les 
chiens et les raquetteurs a forcé une 
restriction quant à la période où les 
chiens seront autorisés sur les sen-
tiers. Dès cette saison, les chiens seront 
autorisés sur les sentiers de raquettes 
uniquement avant 10  h et après 15  h 
pour éviter la période d’utilisation  
intense en milieu de journée.

Un sentier dédié où les chiens seront 
autorisés est en planification et pour-
rait ouvrir dès cet hiver.



www.morinheights.com  |  9www.morinheights.com  |  9

Bibliothèque
La bibliothèque municipale est située au 

823, chemin du Village, elle est fermée 

les jours fériés. L’abonnement annuel à la 

bibliothèque est gratuit pour tous les rési-

dents.

Renseignements : 450 226-3232, poste 124

Heures d’ouverture :

Mardi et jeudi : de 13 h à 16 h

Mercredi :	 de 10 h à 12 h et de 14 h à 16 h

Vendredi :	 de 19 h à 21 h

Samedi :	 de 10 h à 14 h

Dimanche :	 de 11 h à 13 h

L’équipe de la bibliothèque municipale est 

heureuse de vous annoncer l’installation de 

deux nouveaux ordinateurs. Les abonnés 

peuvent utiliser gratuitement ces ordina-

teurs qui ont été offerts par le comité des 

bénévoles de la bibliothèque. Merci à Diana 

Nielsen et son équipe!

Sur une note plus triste, la bibliothèque 

perd une de ses bénévoles de longue date. 

Michelle Hogue a fait du bénévolat à la 

bibliothèque le mardi après-midi pendant 

les 16 dernières années. Michelle, vous 

nous manquerez grandement, et nous vous 

souhaitons tout le meilleur pour l’avenir.

NOUVEAUTÉS 
(Fictions)

M.C. Beaton 
Agatha Raisin enquête T.I:  
La quiche fatale

Yves Beauchemin 
Les empocheurs

Jean-Pierre Charland 
Sur les berges du Richelieu T.I:  
La tentation d’Aldée

Catherine Cusset 
L’autre qu’on adorait

Jean-Paul Dubois 
La succession

Laurent Gaudé 
Écoutez nos défaites

Philip Kerr 
La dame de Zagreb

Michel Langlois 
Il était une fois à Québec T.I:  
D’un siècle à l’autre

Emily St. John Mandel 
Station Eleven

Henning Mankell 
Les bottes suédoises

Denis Monette 
Les fautifs

James Patterson & Mark Sullivan 
Menace sur Rio

Louise Penny 
La nature de la bête

Yasmina Reza 
Babylone

Danielle Steel  
Bravoure

Annie-Claude Thériault 
Les filles de l’Allemand

Colm Tóibín 
Nora Webster

Larry Tremblay 
L’impureté

Karine Tuil 
L’insouciance

Jasinda Wilder 
Madame X

(Documentaires)

Pierre-Yves McSween 
En as-tu vraiment besoin?

Lili Michaud 
Mon potager santé

(Jeunesse)

Rose-Line Brasset 
Juliette à Québec

Rob Scotton 
Splat adore la crème glacée

www.morinheights.com  |  9
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Service de sécurité incendie 
et des premiers répondants 
de Morin-Heights

Les chandelles et les lampes à l’huile     
Les chandelles sont souvent associées à la détente et à une douce ambiance. Utilisées 

sans précaution, elles peuvent cependant parfois faire tourner ces beaux moments 

au cauchemar. Êtes-vous à risque de voir leur jolie flamme allumer un incendie ? Voici 

quelques conseils afin d’éviter d’être à risque si vous utilisez des chandelles ou des 

lampes à l’huile.

➔ �Choisissez un chandelier stable, fabriqué avec un produit incombustible, assez grand pour 

recueillir la cire qui coule de la chandelle. Évitez les chandeliers de bois ou de plastique.

➔ �Portez une attention particulière aux chandeliers de verre : la chaleur de la chandelle peut 

les faire casser.

➔ �Évitez les chandelles à plusieurs mèches : elles peuvent produire une seule flamme très 

longue et de chaleur intense. Elles peuvent fondre rapidement et produire de grandes 

quantités de cire chaude.

➔ �Évitez les chandelles dont la mèche contient du plomb. En se consumant, ces mèches 

produisent des vapeurs et de la poussière de plomb, toxique pour les enfants et les 

femmes enceintes. Vérifiez la mèche en enlevant la cire qui la recouvre puis en séparant 

les brins. S’il y a un centre de métal, le frotter sur du papier blanc et si une trace grise  

apparaît, c’est du plomb.

RAPPEL IMPORTANT  
Avez-vous pensé à changer 
les piles de vos avertisseurs 

au dernier changement 
d’heure ?

Manipulation et entreposage
Évitez d’installer les chandelles et les 
lampes à l’huile dans des endroits 
où elles risquent d’être renversées 
par un courant d’air ou frappées par 
quelqu’un qui passe, et placez-les hors 
de portée des enfants et des animaux 
domestiques.

• �Déposez-les toujours sur une surface 
stable, non glissante et non encom-
brée.

• �Éloignez-les de l’arbre de Noël, des 
plantes et fleurs coupées.

• �Placez-les à plus de 30 cm des rideaux, 
décorations de papiers, nappes, ser
viettes de papier, literie, tapisserie, 
boiseries et livres.

• �Évitez de les utiliser dans la chambre 
à coucher : on peut s’endormir sans 
avoir éteint la chandelle.

• �Interdisez les chandelles dans les 
chambres des enfants.

• �Faites attention aux cheveux longs et 
aux vêtements amples lorsque vous 
allumez une chandelle.

• �Coupez la mèche à cinq millimètres 
avant de l’allumer. Coupez-la ensuite 
toutes les deux à trois heures, si néces-
saire, afin d’éviter que la flamme soit 
trop haute.

• �Évitez d’allumer une chandelle ou une 
lampe à l’huile lorsque vous êtes sous 
l’effet de l’alcool ou des médicaments, 
car votre vigilance est diminuée !

• �Évitez de vous servir d’une chandelle 
pour en allumer une autre.

• �Ne laissez jamais les chandelles ou les 
lampes à l’huile allumées sans surveil-
lance.

• �Évitez de faire brûler des chandelles à  
table en présence d’enfants.

• �Lors d’une panne d’électricité, n’uti
lisez pas de chandelles lorsque vous 
faites le plein de carburant d’équi
pement comme les lanternes ou les 
chaufferettes de camping. Utilisez 
plutôt une lampe de poche.
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Soyez des  
nôtres le  

10 décembre 
prochain ! 

• �Ne vous déplacez pas avec une chan-
delle ou une lampe à l’huile allumée.

• �Éteignez les bougies lorsque vous 
quittez une pièce. Éteignez toutes les 
chandelles et lampes à l’huile lorsque 
vous quittez la maison, même pour 
une courte période, et lorsque vous 
allez au lit.

• �Éteignez les chandelles lorsqu’elles 
descendent à environ cinq centimè
tres du chandelier.

• �Évitez de souffler les chandelles, sauf 
celles de votre anniversaire ! Servez-
vous plutôt d’un éteignoir.

• �Conservez les chandelles, les allu-
mettes et les briquets hors de portée 
des enfants.

• �Entreposez les chandelles à l’horizon
tale et au frais.

• �Rangez les lampes à l’huile et le com-
bustible sous clé, hors de portée des 
enfants.

• �Placez les lampes à l’huile loin des 
matériaux combustibles, même quand 
elles sont éteintes.

IMPORTANT   
Assurez-vous d’avoir votre 
numéro civique visible de la 
rue jour et nuit, été comme 
hiver, pour votre propre sécu-
rité afin de vous assurer une 
réponse rapide de tout inter-
venant en cas d’urgence. Lors 
d’une situation d’urgence, 
chaque seconde compte !  

Remise de certificats      
Messieurs Paul Daniels, Yves Lanteigne 

et Jake Kuenzli ont récemment reçu leur 

certificat de formation de pompier 1, 

opérateur d’autopompe et désincarcéra-

tion lors d’une cérémonie qui a eu lieu à 

Mirabel en présence d’un représentant de 

l’École nationale des pompiers du Québec.

Félicitations à nos pompiers !
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Sûreté du Québec des
Pays-d’en-Haut : 450 227-6848

Contrôle des animaux : 
1-866-960-7722 • www.spcall.ca

Horaire du temps des Fêtes
Les bureaux de la municipalité 
seront fermés pour la période des 
Fêtes du vendredi 23 décembre 
2016 au lundi 2 janvier 2017 
inclusivement.

Dépôt légal – Bibliothèque et Archives nationales
du Québec, 2016
Photos : Tara Kirkpatrick et Denis Laplante 
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URGENCE 9-1-1 :
Travaux publics 
(de nuit et lors des congés) -
Feu - Police - Ambulance -
Mesures d’urgence

Programme de hockey 
GRATUIT !  

Pour les jeunes de 5 à 15 ans

Ce programme offre la chance aux enfants âgés de 5 à 15 ans de jouer au hockey dans leur 
communauté sur une patinoire extérieure et ce, tout à fait gratuitement !

Le programme de hockey met l’emphase sur l’esprit d’équipe, le plaisir et la participation des 
enfants. Les parties ont lieu à la patinoire municipale à l’exception de deux ou trois matchs 
inter-municipaux, à travers la MRC. Comme ce programme est gratuit, que les places sont 
limitées, et qu’il est entièrement géré et encadré par des bénévoles; honorez leur dévoue-
ment par votre participation. Le hockey est un sport où l’esprit d’équipe est fondamental, la 
présence des enfants à toutes les joutes est donc de mise.

Équipement obligatoire : casque avec visière, protège-cou, bâton et patins de hockey.

Pour les 7 à 10 ans : le mardi de 18 h 30 à 19 h 30 
Pour les 11 à 15 ans : le jeudi de 19 h  à 20 h 30

Si un nombre suffisant d’enfants de 5 et 6 ans est atteint, nous formerons une équipe pour ce 
groupe d’âge.

Le programme débute le mardi 3 janvier à la patinoire du 148, chemin Watchorn, si les 
conditions le permettent, et se termine le 23 février 2016. 

Conditions de glace : 450 226-3232, poste 122

INSCRIPTIONS en ligne à www.morinheights.com (cliquez sur « Inscriptions en ligne ») 
d’ici au 16 décembre 2016, les places sont limitées*. 

*Les résidents de Morin-Heights ont priorité sur les non-résidents jusqu’au 16 décembre. Par la 
suite, les places restantes seront offertes aux non-résidents. Une liste sera tenue à jour pour les 
non-résidents désirant réserver leur place, premiers arrivés, premiers servis.

Information : Robert Leblanc, entraîneur-chef bénévole, 450 226-1392.

12  |  www.morinheights.com
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La 45e édition du Loppet 
Viking de Morin-Heights    
C’est le 26 février 2017 que notre localité 
accueillera plus de 500 skieurs de fond pour 
le Loppet Viking de Morin-Heights. Que ce 
soit comme skieur, bénévole ou spectateur, 
le Loppet procure du plaisir et une bonne 
dose de plein air pour tous !

Les courses sont organisées pour des par-
ticipants de tous les âges et de tous les 
niveaux : randonneurs, skieurs de com-
pétition et familles. Les parcours sont de 
courte, moyenne et longue distance (10, 
20 et 33 km), selon votre expérience. Des 
tarifs spéciaux sont en vigueur jusqu’au 
29 janvier, profitez-en !  

Nous vous attendons aussi en grand nom-
bre au Parc Basler (99, chemin du Lac-Écho) 
pour encourager et accueillir les skieurs au 
fil d’arrivée !

L’événement mobilisera plus d’une centaine de bénévoles, si vous souhaitez vous joindre 
à notre équipe, il vous suffit de laisser vos coordonnées auprès de Karyne Bergeron au  
450 226-3232, poste 111 ou à  bulletin@morinheights.com .

Pour plus d’information, consultez : www.skiloppet.com

Fondeurs-Laurentides  
Le club Fondeurs-Laurentides a pour mis-
sion d’initier à la pratique du ski de fond et 
développer des athlètes de compétition. 
Des activités sont offertes pour tous dès 
l’âge de 4 ans. 

Inscriptions en ligne via le site Internet 
www.fondeurslaurentides.ca pour les 
groupes jeunesse (4-12 ans) ainsi que les 
cours pour adultes. 

Venez profitez des joies de l’hiver avec nous ! 

Informations :  
clubfondeurslaurentides@gmail.com 

Entraîneur-chef :  
Rémi Brière 450-712-5478 ou  
remi.briere@gmail.com  

Programme de patinage 
Nous sommes à la recherche 
d’un(e) instructeur(e) pour ensei-
gner les rudiments du patin aux 
plus petits et de patinage artis-
tique aux plus grands. Contactez 
Catherine Maillé au 450 226-3232, 
poste 102.

Tous les samedis à la patinoire munici-
pale de Morin-Heights, pour une durée 
de 8 semaines.

COÛT RÉSIDENT NON- 
RÉSIDENT

Débutant 
3 ½ à 5 ans 45 $ 55 $

Autres  
niveaux 50 $ 60 $

HORAIRE (le niveau de l’enfant sera 

déterminé au premier cours)

9 h 45 - 10 h 30 : 
Débutant - 3 ½* à 5 ans - 
(*né avant le 1er juillet 2013)

10 h 45 - 11 h 45 :  
Intermédiaire - 6 ans et plus -

12 h 00 - 13 h 15 :  
Intermédiaire et avancé

INSCRIPTION avant le 22 décembre, 
début des cours le 7 janvier !

En ligne à www.morinheights.com: 
cliquez sur « Inscriptions en ligne ». 

Aucune inscription acceptée à la pati-
noire.   
Information : Karyne Bergeron,  
450 226-3232, poste 111
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PASSE DE SAISON  (taxes incluses)

SKI DE FOND ET RAQUETTE

CATÉGORIES Résident de la 
MRC des Pays-d’en-Haut Non-résident 

Adultes 
(18 ans et plus) 75 $ 95 $

Étudiants (13 à 22 ans) et 
Aînés (65 ans +) 50 $ 70 $

Enfants 
(12 ans et moins) GRATUIT GRATUIT

PASSE DE SAISON  (taxes incluses)

RAQUETTE ET VÉLO SUR NEIGE

CATÉGORIES Résident de 
Morin-Heights  Non-résident 

Adultes 
(18 ans et plus) 35 $ 45 $

Étudiants (13 à 22 ans) et 
Aînés (65 ans +) 20 $ 25 $

Enfants 
(12 ans et moins) GRATUIT GRATUIT 

Billets journaliers 

Les billets peuvent être achetés au Pavillon d’accueil du Corridor Aérobique, au Parc Basler 
et à Sommet Morin Heights.

BILLET JOURNALIER  (taxes incluses) 
SKI DE FOND* RAQUETTE*

Billet régulier 14 $ Billet régulier 8 $

Invités (accompagné d’un 
détenteur de passe 2016-2017) 
(max. 4 invités / jour)

12 $ Enfants 
(12 ans et moins) GRATUIT

Étudiants (13 à 22 ans) et 
Aînés (65 ans et plus) 12 $

VÉLO SUR NEIGE (FATBIKE)

13 ans et plus 8 $Enfants 
(12 ans et moins) GRATUIT

*Tarifs spéciaux pour les groupes, informez-vous !

Informations :
Corridor Aérobique  
450 226-1220 
corridor@morinheights.com 
50, chemin du Lac-Écho

Plaintes et commentaires :  
parcs@morinheights.com

Ski de fond, raquette 
et vélo sur neige

Avez-vous pensé à offrir un 
abonnement de saison à un 

être cher pour Noël? 

 ACHAT DE PASSES ET BILLETS EN LIGNE 
à partir du 28 novembre
www.morinheights.com 

bouton « Inscriptions en ligne »

PRÉ-VENTE À RABAIS ! 

Obtenez 5 $ de rabais sur votre 
abonnement de ski ou de raquette !

Profitez de la fin de semaine du 
26 et 27 novembre pour vous procurer 
vos passes de ski de fond et raquette 
à prix réduit ! Au pavillon d’accueil du  

Corridor Aérobique (50, chemin du  
Lac-Écho), de 9 h à 17 h. 

Abonnements de saison*

Les laissez-passer de ski de fond et de 
raquette sont en vente au Pavillon d’accueil 
du Corridor Aérobique (50, ch. du Lac-Écho)  
tous les jours à partir du 17 décembre ou dès 
que la saison aura officiellement débuté. 

Les cartes de ski de fond et de raquette 
seront aussi en vente au coût de 3 $.

• Apportez une preuve de résidence et 
une photo récente de petit format. • 

Argent comptant ou Interac seulement
(achat avec carte de crédit disponible 

en ligne uniquement)

Des ententes particulières avec le Club de 
ski Viking et Sommet Morin Heights per-
mettent l’accès à leurs réseaux aux déten
teurs de passes de saison et de billets 
journaliers de notre réseau. Les nouvelles 
cartes de ski de fond et de raquette 2017-18  
seront aussi en vente au coût de 3 $.
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Sports en pratique libre 
Du 9 janvier au 18 avril 2017

Au gymnase de l’école primaire, 
647, chemin du Village.

BADMINTON
Un terrain disponible, apportez votre 
équipement. Rotation aux 20 minutes.

Horaire famille : lundi 18 h à 19 h 30

Horaire 16 ans+ : lundi 19 h 30 à 21 h

BASKETBALL  
Mardi 18 h à 19 h 

VOLLEYBALL
16 ans+ : mardi 19 h à 21 h

Tarif par jour, par discipline

(payable sur place)

4 $ résident • 6 $ non-résident

Tarif par session, par discipline

Passe disponible via « Inscription en 
ligne » à : www.morinheights.com

40 $ résident • 60 $ non-résident

 Information : 450 226-3232, poste 102

Coureurs des bois     
Le groupe Coureurs des bois orga
nise des randonnées en plein air dans 
les Laurentides. L’horaire des sorties 
de la saison en cours se trouve à cette  
adresse :  

www.morinheights.com/ 
Groupe-Coureurs-des-Bois

Information :
Judy Rogers au 450 226-2885 ou à  
judyrogers222@gmail.com

Football Club 
Morin-Heights   
INSCRIPTIONS 2017

Inscriptions en ligne dès le 16 janvier à 
www.fcmorinheights.com ou en per-
sonne le samedi 18 février et dimanche 12 
mars, de 11 h à 13 h à la salle du Souvenir 
de la bibliothèque (823, chemin du Village).

Félicitations à l’équipe des U11F du FC  
Morin-Heights qui a gagné la coupe des 
Laurentides le 10 septembre dernier ! Elles sont maintenant championnes des Laurentides 
et ont fini 2e au classement de la saison régulière. Bravo les filles et à l’été prochain !

Photo (dans le désordre) :
Entraîneurs : Luc Marier, Isabelle Roy et Sophie Boileau
Équipe : Juliette Beaudry, Jasmine Bouchard, Lauriane Dupont, Maude Laroche, Mia Lauzon, Rafaëlle Marier, Crystal 
Marshall, Florence St-Michel, Lilou Wilkinson, Anita Jade Turcotte, Léa Marcoux

Rabais spécial Sommet Morin Heights              
Du 27 février au 3 mars et du 6 au 10 mars, faites profiter toute la famille d’un rabais spé
cial sur des billets d’accès à Sommet Morin Heights (Ski Morin Heights). Une bonne façon de 
profiter du plein air pendant la semaine de relâche !

Cette offre est réservée uniquement aux résidents (preuve requise).
Les billets seront disponibles à l’hôtel de ville pendant la période précisée.

Surveillez votre boîte aux lettres début janvier pour le feuillet « Plaisirs d’hiver » afin 
d’obtenir tous les détails et d’en savoir plus sur toutes les activités hivernales offertes.

www.morinheights.com  |  15
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ADULTES

Atelier culinaire 
Sainte-Adèle

Atelier de confection artisanale de chocolat 
Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

Atelier d’écriture 
Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

Atelier sur les vins 
Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

Cardio mix 20-20-20 
Piedmont

Cardio Plein Air (2 programmes différents) 
Saint-Sauveur

Centre de conditionnement physique 
Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

Chant (leçon individuelle) 
Saint-Sauveur

Country Heat 
Saint-Adolphe-d’Howard

Couture 
Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

Danse gitane 
Piedmont

Danse orientale (baladi) 
Piedmont

Espagnol (niveaux 1 et 2) 
Sainte-Anne-des-Lacs et Sainte-Adèle

Forme plus (extérieur) 
Piedmont

Mise en forme et mieux-être  
Piedmont et Saint-Sauveur

Piano (leçon individuelle) 
Saint-Sauveur

Piyo (pilates-yoga intensif ) 
Saint-Adolphe-d’Howard

Raffermissement express   
Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

Raquette et yoga 
Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

Sculpture d’argile et créativité 
Sainte-Anne-des-Lacs

Taï chi Chuan  
Saint-Sauveur

Tap Clap Cardio 
Saint-Adolphe-d’Howard

Tricot  
Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

Yoga pour tous  
Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

Yoga thérapeutique 
Saint-Sauveur

Yoga 50+  
Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

JEUNESSE

Atelier d’arts créatifs (3 à 14 ans) 
Saint-Adolphe-d’Howard

Atelier de confection artisanale  
de chocolat 
Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

Chant (leçon individuelle) 
Saint-Sauveur

Danse contemporaine (7 à 14 ans) 
Sainte-Adèle

Danse Hip-Hop Élite (9-13 ans) 
Sainte-Adèle

Éveil et motricité (2 à 3 ans et 4 à 6 ans) 
Sainte-Adèle

Gardiens avertis 
Saint-Sauveur

Initiation au patin  
(2 à 3 ans, 4 à 5 ans et 6 à 7 ans) 
Sainte-Adèle
Initiation aux arts du cirque  
(5 à 6 ans et 7 à 12 ans) 
Saint-Sauveur
Judo 
Saint-Sauveur et Sainte-Marguerite- 
du-Lac-Masson

Peinture en folie (5 à 12 ans) 
Saint-Sauveur

Piano (leçon individuelle) 
Saint-Sauveur

Street dance garçons (6 à 8 ans) 
Sainte-Adèle

PARENTS-ENFANTS

ABC du sport (2-3 ans) 
Saint-Sauveur

Atelier culinaire 
Sainte-Adèle

Atelier de confection artisanale  
de chocolat 
Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

Couture 
Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

Danse 
Sainte-Adèle

Judo 
Sainte-Marguerite-du-Lac-Masson

ACTIVITÉS OFFERTES DANS L’ENTENTE INTERMUNICIPALE

Entente intermunicipale
Une entente intermunicipale entre 
les municipalités de Morin-Heights, 
Piedmont, Saint-Adolphe-d’Howard, 
Sainte-Adèle, Sainte-Anne-des-Lacs, 
Saint-Sauveur et Sainte-Marguerite-
du-Lac-Masson permet aux citoyens 
de ces sept municipalités de s’inscrire 
aux activités présentées dans cette 
entente au tarif résident.
Modalités d’inscription
Suivre la procédure d’inscription de 
la municipalité qui offre l’activité de 
votre choix. Une preuve de résidence 
demeure requise pour s’inscrire auprès 
de chacune des municipalités. Nous 
vous suggérons de consulter le site web 
ou de communiquer avec la municipalité 
concernée pour obtenir les procédures 
d’inscription, les dates, les horaires, les 
coûts et les places disponibles.
Modalités de remboursement
Les modalités de remboursement sont 
celles qui sont en vigueur dans la muni
cipalité qui offre l’activité.
Information
Municipalité de Piedmont : 
450 227-1888, poste 223 • 
piedmont.ca

Municipalité de 
Saint-Adolphe-d’Howard : 
819 327-2626, poste 222 • 
stadolphedhoward.qc.ca

Municipalité de 
Sainte-Anne-des-Lacs : 
450 224-2675, poste 225 • 
sadl.qc.ca

Ville de Sainte-Adèle : 
450 229-2921, poste 244 • 
ville.sainte-adele.qc.ca

Ville de Saint-Sauveur : 
450 227-2669, poste 420 • 
ville.saint-sauveur.qc.ca

Ville de Sainte-Marguerite- 
du-Lac-Masson : 
450 228-2543, poste 221 • 
www.lacmasson.com
N’oubliez pas de consulter l’horaire complet des 
cours offerts à Morin-Heights en pages 21-22.
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Les Scouts de  
Morin-Heights       
Activités de scoutisme pour garçons 
et filles âgés de 5 à 17 ans : castors, 
louveteaux, scouts et aventuriers.

Les réunions ont lieu le mercredi de 
18 h 45 à 20 h 15 à l’école primaire de 
Morin-Heights, jusqu’au 1er juin 2017. 
Nous recherchons quelques béné
voles.

• �Ventes d’arbres de Noël le 3 décem-
bre à l’école primaire (647, chemin du  
Village)

• �Dîner spaghetti à la Légion samedi le  
4 février (127, chemin Watchorn)

Information : Tom Noakes
450 229-1234 
scoutsmorinheights@live.com

Theatre Morin Heights     
Activité à venir : une lecture de pièce 
de théâtre en anglais « Crimes of the 
Heart » par Beth Henley, jeudi le 12 
janvier à 19 h à la Légion (127, chemin  
Watchorn). Gratuit ! Venez lire ou sim-
plement écouter. 

Pour information quant aux lectures de 
pièces en février et mars, aux ateliers 
(maquillage de scène, interprétation, 
parler en public) ou pour une adhésion 
à Theatre Morin Heights, contactez : 

theatremorinheights@gmail.com ou 
450 226-5352.

Club de ski Viking   
Dès le 7 janvier, le Club de ski Viking offre 
des programmes de ski de fond pour des 
groupes de tous âges.

• Viking BR : 4 – 5 ans
• Viking JR: 6 – 13 ans 
• Les Flèches: 11–15 ans 
• Défi: 12 ans et plus 
• Ours biathlon: 9 – 15 ans 
• Biathlon adultes: 16 ans et plus 
• Leçons privées  
• Cours pour adultes
• Les adultes peuvent skier dans le cadre des 
randonnées du club, les jeudis, samedis et 
dimanches dès le 12 janvier. 

Le chalet du Club de ski Viking est situé au 
393, chemin Jackson, à Morin-Heights. 

Visitez le www.vikingskiclub.ca ou écrivez 
à info@vikingskiclub.ca .

Découverte nature au Ruisseau Jackson ! À vos raquettes !   
Le Ruisseau Jackson et sa forêt avoisinante sont aussi beaux en hiver qu’en été. Après le 
succès de la marche nature du printemps dernier (prix de la Fondation David Suzuki), nous 
organisons une promenade en raquette sur le thème de la découverte nature au beau  
milieu de l’hiver.
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Venez découvrir un site enchanteur avec 
vos enfants et apprenez-en plus sur l’impor
tance de protéger cette zone naturelle aux 
portes des municipalités de Mille-Îles, Saint-
Sauveur et Morin-Heights. La promenade 
sera guidée par un biologiste qui connait 
très bien la région. L’objectif est de présen
ter certains éléments marquants du milieu 
naturel, tout en s’arrêtant à quelques-unes 
de ses richesses, et tout particulièrement 
à celles qui restent visibles au plus fort de 
l’hiver, comme les oiseaux, les pistes de  
coyote, de lynx, de chevreuil, de lièvre, de 
dindon sauvage, etc.

Restez à l’affut – la date précise en février 
2017 et l’heure seront annoncées d’ici peu ! 

ruisseaujackson.org  
info@ruisseaujackson.org
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Paroisse Notre-Dame-des-Monts   
Communauté St-Eugène, 148, chemin Watchorn  

Vente de pâtisseries le samedi, 17 décembre de 
10h à 14h : Tourtières, gâteaux aux fruits, tartes,  
petits gâteaux, biscuits. Venez faire un tour, nous 
vous offrons un café et une petite gâterie !

La messe de Noël à l’église St-Eugène sera le samedi  24 décembre à 21 h.

Information : 450 226-2844 ou www.paroissendm.vpweb.ca

Chorale Joyful Noise  
Une nouvelle saison est sur le point de com-
mencer. Joignez votre voix aux nôtres et soyez 
en pleine forme pour le printemps ! Nous vous 
attendons !

Début : le 17 janvier, 19 h au 148, ch. Watchorn, 
église St-Eugène

La chorale Joyful Noise Choir interprète une 
grande variété de chansons en harmonie à qua-
tre voix et couronne sa saison par la présentation d’un superbe concert en mai. Le coût pour 
la session est de 135 $. Le directeur de chorale est Monsieur Ian Lebofsky.

Information et inscription : Penny Rose au 450 226-2746 ou à pennyrose@jenanson.com

Concert de Noël
La chorale Joyful Noise vous invite à une soirée 
de Noël le jeudi le 8 décembre à 19 h, à l’église 
Unie, 831 chemin du Village. Le concert est gra-
tuit; des dons à l’église sont les bienvenus !

Arts Morin-Heights     
Arts Morin-Heights désire remercier 
ses nombreux visiteurs, ses fidèles 
commanditaires, la Municipalité ainsi 
que tous ceux, qui de près ou de loin, 
nous aident tout au long de l’année. 
L’exposition estivale fut un succès grâce 
à vous tous! 

Nous poursuivons toujours nos expo-
sitions thématiques à la bibliothèque. 
L’exposition « Inspiré par une musique 
ou une chanson » a débuté avec les 
Journées de la culture le 1er octobre et 
se poursuivra jusqu’au 3 décembre. La 
prochaine exposition thématique sera  
« Saisons. » 

L’entrée est toujours gratuite, mais des 
dons de denrées non-périssables pour 
le Garde-Manger des Pays-d’en-haut 
sont grandement appréciés. 

Pour toute information concernant 
Arts Morin-Heights et ses activités, 
veuillez consulter notre site internet  
www.artsmorinheights.com ou appe
ler au 450 226-3832.

Le Club d’âge d’or Héritage          
Le club Héritage s’adresse aux 55 ans et 
plus et accepte les nouveaux membres. 
Une activité mensuelle est organisée 
ainsi que des sorties d’un jour divertis-
santes en avril, mai, juin, septembre et 
octobre.

Information :

Marion Roberts au 450 432-7324

Isabel Ellis au 450 226-8882

Mona Wood au 450 226-1454
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Les activités de la Légion royale canadienne
Bienvenue à tous !
Parties de fléchettes les vendredis à 14 h 30, whist militaire les 1er et 3e lundis du mois à 13 h.
Heures d’ouverture du bar: 13 h à 18 h, 127, chemin Watchorn.

DIMANCHE 27 NOVEMBRE 
Party de la Coupe Grey, à 17 h

SAMEDI 3 DÉCEMBRE 
Dépouillement d’arbre de Noël, à 14 h

MERCREDI 7 DÉCEMBRE 
The Stephen Barry Band, de 19 h à 22 h  
(10 $)

VENDREDI 16 DÉCEMBRE 
Smoked Meat TGIF, à 18 h

MERCREDI 4 JANVIER 
Two Men Blues, de 19 h à 22 h (10 $)

VENDREDI 20 JANVIER 
Smoked Meat TGIF, à 18 h

MERCREDI 1er FÉVRIER 
Paul Arthur & Raisin’ Cain, de 19 h à 22 h 
(10 $)

DIMANCHE 5 FÉVRIER 
Party du Super Bowl, à 17 h

SAMEDI 11 FÉVRIER 
Souper de la St-Valentin, à 18 h

VENDREDI 17 FÉVRIER 
Smoked Meat TGIF, à 18 h

SAMEDI 18 FÉVRIER 
Joute annuelle de baseball sur neige,  
à 14 h

MERCREDI 1er MARS 
The Posa Blues Band, de 19 h à 22 h (10 $)

VENDREDI 10 MARS 
68e course annuelle de ski pour enfants,  
à 9 h

VENDREDI 17 MARS 
Smoked Meat TGIF, à 18 h

SAMEDI 18 MARS 
Souper de la St-Patrick, à 18 h

Information: 450 226-2213 (après 13 h)
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L’église unie de 
Morin-Heights (MHUC)     
L’église unie de Morin-Heights offre un 
service religieux tous les dimanches à 
10 h 30, suivi par un café-causerie con-
vivial.

Dans son volet communautaire, la 
paroisse offre annuellement un souper 
d’Action de Grâces et un dîner de 
crêpes et saucisses lors du Mardi Gras. 
Deux fois l’an, nous avons l’honneur 
d’accueillir la chorale Joyful Noise qui 
offre de merveilleux concerts pour 
le plus grand plaisir des amateurs de 
musique de notre communauté.

Notre salle communautaire est aussi 
louée par différents groupes locaux ou 
pour des mariages ou des funérailles.

Le club des aînés « Cosy Corner » apporte 
une aide lucrative à la paroisse. Le club 
est interconfessionnel et fréquenté 
par différentes nationalités (française, 
anglaise, italienne, polonaise, alle-
mande, etc.). Nous nous réunissons 
tous les mardis de l’année. Pendant les 
mois d’hiver, une soupe est offerte le 
midi. Une fois par mois, la paroisse et le 
club des aînés organise une partie de 
cartes « whist militaire » comme moyen 
de financement.

Nous appuyons la banque alimentaire 
pour les plus démunis et venons en 
aide aux personnes dans le besoin.

Pour information, contactez Eve : 
450 644-0456
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Maison de la Famille des Pays-d’en-Haut   
Que ferez-vous cet hiver ? La Maison de la famille vous offre une panoplie d’activités; inscrip-
tions dès le 11 janvier.  

Un atelier parent/enfant « Les P’tits explos », des cafés causeries, des ateliers Méli-mélo, de 
la cuisine collective, une halte-garderie. La nouveauté ? Le salon cosy qui rend accessible à 
tous notre salon et notre cuisine durant des périodes ciblées. Plus encore, les soupers entre 
familles ! Information et inscription : 450 229-3357

Groupe de soutien du cancer de la région des Laurentides        
Ce groupe de soutien de la région des Laurentides vient spécialement en aide aux per-
sonnes atteintes, leurs familles et aux proches aidants de langue anglaise. Les réunions 
ont lieu une fois par mois. Pour tout renseignement au sujet des réunions et des conféren-
ciers invités appelez June Angus au  450 226-3641 ou écrivez à 
cancer.laurentia@yahoo.ca .

Association historique 
de Morin-Heights   
Ho ! Ho ! Ho ! Noël arrive à grands pas ! 
L’Association historique de Morin-
Heights tiendra un kiosque au Bazar 
de Noël de l’école primaire de Morin-
Heights le samedi 3 décembre pro-
chain. Ce sera l’occasion idéale de 
garnir le bas de Noël des petits et des 
grands avec l’un ou l’autre de nos livres 
et magazines relatant l’histoire de notre 
village et de la région. Nous espérons 
vous y rencontrer !

Prochain numéro !         
L’édition budget de l’Info Morin-Heights 
vous sera postée avec votre compte de 
taxes 2017. Pour soumettre un texte 
pour le bulletin municipal, envoyez une 
version en français et une en anglais à : 
bulletin@morinheights.com

ÉDITION DU PRINTEMPS
20 mars au 5 juin 2015
Date de tombée : 26 janvier 2017
Distribution : 16 mars 2017

ÉDITION D’ÉTÉ  
5 juin au 20 août 2017
Date de tombée : 24 avril 2017
Distribution : 1er juin 2017

ÉDITION D’AUTOMNE
20 août au 1er décembre 2017
Date de tombée : 15 juin 2017
Distribution : 11 août 2017

ÉDITION D’HIVER
1er décembre 2017 au 20 mars 2018
Date de tombée : 5 octobre 2017
Distribution : 24 novembre 2017

Opération Nez rouge   
C’est avec plaisir que nous annonçons la 
poursuite du service Opération Nez rouge 
dans la région de Morin-Heights. Pour une 
deuxième année consécutive, la Maison 
des Jeunes de Sainte-Adèle agira à titre de 
maître d’œuvre en veillant à la coordina-
tion des activités. Serez-vous des nôtres 
cette année ? Les gens qui souhaitent 
s’inscrire comme bénévole peuvent facile-
ment le faire en ligne à l’adresse suivante :  
operationnezrouge.com . 

La campagne 2016 d’Opération Nez rouge 
se tient du 25 novembre au 31 décembre 
prochain, et ce, partout au Québec. Abon-
nez-vous à notre page Facebook « Opéra
tion Nez rouge Sainte-Adèle » pour plus de 
détails !

Information :  
Marie-Andrée Cyr au 450 229-7452 

Pré-maternelle La Rochelle   
Pré-maternelle  bilingue pour les enfants de 3 à 5 ans, du lundi au jeudi 9 h à 
11 h 30 ou de 9 h à 15 h 30, à l’école primaire de Morin-Heights (647, chemin 
du Village). Tous les frais de pré-maternelle sont déductibles d’impôts. 
�Information : 450 821-2566 ou prematernellelarochellepreschool@yahoo.ca
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